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]نکته، حاشیه، یادداشت[

ان« که دَر قاموسِ فیروزآبادی نیست
ّ

آن »دُک
ز قاموسِ فیروزآبادی

َ
مه دِهْخُدا دَر خوانِشِ عِبارَتی ا

ّ
زِشِ عَلا

ْ
غ

َ
ل

عَروس کیست؟
ْ
»شیْخِ« صاحِبِ تاجُ ال

تْ نامۀ دِهْخُدا
َ

غ
ُ
زِشی دَر ل

ْ
غ

َ
ردانیِ ل

َ
ت و دُرُسْتْ گ

ْ
نْداش

َ
روش

اشارات و تنبیهاتی درباب مطالعات اسلامی
 سرقت ادبی در مقاله »نقش میرزا محمد اخباری 

در فراز و فرود مکتب اخباری در دوره فتحعلی شاه قاجار« 
تحفه ی خاقانیه در زمانه ی تناقض ها

 جویا جَهانبَخش| محمّد رستم / مترجم: طه عبداللهی
ک نژاد | کامران محمدحسینی | رحیم پا
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ان« که دَر قاموسِ فیروزآبادی 
ّ

آن »دُک
نیست

دا دَر خوانِشِ عِبـرَتی اَز 
ُ

هم دِهْخ
ّ

زِشِ عَلا
ْ

غ
َ
ل

قـهوسِ فیروزآبـدی

جویا جَهانْبَخش

ز جُمْله، می خوانیم:
َ
تْ نامه، ذیْلِ واژۀ »دکان«، ا

َ
غ

ُ
 دَر ل

»فیروزآبـادی در قامـوس می گوید: »و فیروز قبـاد دکان قرب الابواب«. مرحوم 

دهخـدا در یادداشـتی در مورد این گفتۀ فیروزآبادی چنیـن آورده اند: نمی دانم 

مرادش از دکان چیست، آیا به معنی شهر و یا قریه است و یا دکان را که به معنی 

حانوت گفته اند یکی از معانی حانوت قریه ای یا شـهری اسـت که در آنجا شـراب 

دِ این معنی شـاید دکان نام قریه ای بین  بسـیار افکنند و رز بسـیار باشـد. و مؤیِّ

همدان و کرمانشـاه باشـد و شـاید در آنجا هم شـراب خوب بوده است.« )پایانِ 

تْ نامه(.
َ

غ
ُ
ز ل َ

تآوَرْد ا
ْ

ف
ُ

گ

می نِویسَم:

، دَر خوانِش و  یٰ ـ
َ
 وَ تَعَال

َ
کبَرِ دِهْخُدا را ـ رَحِمَهُ اللهُ تَبَارَک

َ
نوشـه یاد عَلی أ

َ
سـتادِ ا

ُ
ضال ا

ْ
ویِ مِف

َ
غ

ُ
مۀ ل

ّ
عَلا

شایِشِ گِرِهِ این 
ُ
فتاده اسـت، و دَر گ

ُ
نْدَریافتِ عِبارَتِ مَجْدالدّین فیروزآبادی )فـ: 817 هـ.ق.( سَـهْو ا

َ
ا

مانه زَنی هایِ تیزْویرانه 
ُ
بَدخوانی، هیچ حاجَتی بدین راهِ دور و دراز که آن بُزُرگ پیْموده اسـت و آن گ

رموده، نیست.
َ
که ف

رار است:
َ
ز این ق

َ
مُحیط ا

ْ
قاموس ال

ْ
عِبارَتِ فیروزآبادی دَر اَل
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رْبَ بابِ الأبْوابِ«
ُ

بادَ: د كان ق
ُ

يْرُوزَ ق
َ

»و ف

راث  یْروزآبـادیّ، تَحْقیق: مَکتَب تَحْقیقِ التُّ
َ
د بن یَعْقوب الف مُحیـط، مَجْدالدّین مُحَمَّ

ْ
قامـوس ال

ْ
) ال

ة، 1426 
َ
سال سَة الرِّ سَّ

َ
د نعیم العرقسوسی، ط: 8، بَیْروت: مُؤ ـراف: مُحَمَّ

ْ
ة، بإِش

َ
سال سَـة الرِّ سَّ

َ
فی مُؤ

هـ.ق.، ص 520(.

ز بُنْ، دَر این عِبارَت، واژۀ »دکان« بَر خامۀ فیروزآبادی نَرَفته اسـت. ... آن دال جُداسـت و آن »کانَ« 
َ
ا

ت 
َ

غ
ُ
ز کِتاب هایِ ل

َ
ماری ا

ُ
د« است. رَمْزِ بسیار شایع و پُرکاربُردی نیز هَست که دَر ش

َ
جُدا؛ و »د«، رَمْزِ »بَل

ز إِحیاءِ 
َ

درِضَا المامقانیّ، إِصدار: مَرک یخ مُحَمَّ
َّ

ة، الش عامَّ
ْ
موزِ ال رافیائی )سَـنْج: مُعجَمُ الرُّ

ْ
و مَنابِعِ جُغ

طوطاتِ 
ْ

ربَلاء: مَکتَبَة و دار مَخ
َ

سَـة، ط: 3، ک دَّ
َ
مُق

ْ
ةِ ال عَبّاسـیَّ

ْ
عَتَبَةِ ال

ْ
طوطاتِ ال

ْ
راثِ التّابِع لِدارِ مَخ التُّ

قاموس المُحیطِ فیروزآبادی به کار 
ْ
سَة ، 1443 هـ.ق.، 2 / 188( و بویژه دَر اَل دَّ

َ
مُق

ْ
ةِ ال عَبّاسیَّ

ْ
عَتَبَةِ ال

ْ
ال

فت وگویِ 
ُ
ز هَمین عِبارَتِ مورِدِ گ

َ
قاموس المُحیط، دَر یکی دو سَطْرِ پیش ا

ْ
رَفته است؛ چُنان که دَر اَل

ده و فیروزآبادی چُنین نِوِشته است:
ُ

دِهْخُدا نیز، این رَمْز، دو بار به کار گِرِفته ش

رَبِيجانَ، و ة بظاهِرِ 
ْ

 بأذ
ٌ

 حَصينة
ٌ

تَ، و قلعة
ْ

هُ: د بفارس، و ة بها قربَ مَرْدَش
ُ

، و تكسر فاؤ
ُ

يْرُوزاباذ
َ

»و ف

رَانَ، و د بالهِنْدِ.«
ْ

رْبَ مَك
ُ

، و ة ق
َ

هَرَاة

مُحیط، هَمان ط.، ص 520(.
ْ
قاموس ال

ْ
) ال

ریَة«.
َ
د« است، و »ة«، رَمْزِ »ق

َ
دَر این عِبارَات هَم، »د«، رَمْزِ »بَل

دّمه اش بَر قاموس آن ها را 
َ
رُمـوز و کوتَهْ نِوِشـتْ هایِ قاموسِ فیروزآبادی که خودِ فیروزآبـادی دَر مُق

گانه هَم دَر آغازِ  مُحیط، هَمان ط.، ص 28(،و غالِبًا به طورِ جُدا
ْ
قاموس ال

ْ
ر: ال

َ
شِناسـانیده اسـت )نِگ

مُحیط، هَمان ط.، ص 4 و 19(، مَعْروفِ 
ْ
قاموس ال

ْ
ر: ال

َ
وَد )نمونه را، نِگ

َ
چاپ هایِ آن شِناسانیده می ش

شـیده اند تا دَر 
َ

م ک
ْ

ضَلا نیز آن ها را به نَظ
ُ
ز دیرباز بَعْضِ ف

َ
ل اسـت و ا

ْ
ض

َ
م و ف

ْ
هلِ عِل

َ
حُضورِ بیشـینۀ أ

 ، ـرحِ قاموس اسـت ـ
َ

عَروس ـ که ش
ْ
یادهـا بمانَـد؛ چُنـان که زَبیٖـدی )1145 ـ 1205 هـ.ق.(، دَر تاجُ ال

رمایَد:
َ
می ف

يْخُنا:
َ

»قالَ ش

صْحابِهِ وَ هُما:
َ
يْرُ واحِدٍ مِن أ

َ
هُما عَنْهُ غ

َ
ل

َ
سِه في بَيْتَيْنِ، نَق

ْ
ف بِنَف وَ ضابط هٰذه جَمَعَه المُصَنِّ

حْرُفٍ
َ
 أ

ُ
خَمْسَــــــــة

َ
لِمَوضِعِوَ مَا فِيه مِنْ رَمْزٍ ف عَيْنٌ  وَ  لِمَعْــــــــرُوفٍ  مِيمٌ 

َ
ف

رْيَةٍ
َ

لق هَــــــــاءٌ  مَّ 
ُ
ث لِجَمْعٍ  جِيمٌ  عِيوَ 

َ
تْ ف

َ
هْمِل

ُ
أ تِي 

َّ
ال الُ  دِ الــــــــدَّ

َ
بَل

ْ
لِل وَ 

رِيّ:
َّ

مَق
ْ
لِل يــــــــاضِ  الرِّ زْهارِ 

َ
أ في  و 

ٌ
خمْسَــــــــة

َ
وَ مَا فيهِ مِنْ رَمْزٍ بِحَرْفٍ ف

حْمٰنِ  و نَسَــــــــبَهُما لِعَبْــــــــدِ الرَّ
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 . واسِــــــــطيِّ
ْ
ال مَعْمَر  قالَ:بــــــــنِ 

َ
ف عَراءِ 

ُّ
الش حَدُ 

َ
أ يْهِمَا 

َ
عَل لَ  يَّ

َ
ذ د 

َ
ق وَ 

هَا
ُ

ياؤ وَ  وَاوٌ  بْــــــــوَابِ 
َ
الأ آخِرِ  فِي  اسْمَعِوَ  هَا  يَائِيِّ وَ   

ٍ
وَاوِيّ  

ُ
ــــــــارة

َ
إِش

قالَ:
َ

ا ف
ً

يْض
َ
هُم أ

ُ
وَ اسْتَدْرَك بَعْض

ٌ
ة اموسِ رَمْزًا فِســــــــتَّ

َ
مِيمُوَ ما جَاءَ في الق

ْ
ال مَعْرُوفٍ  وَ  عَيْنٌ  لِمَوضِعِهِم 

دَةٍ
ْ
لِبَل دَالٌ  جَمْــــــــعِ 

ْ
ال لِجَمْعِ  جَجٌّ  جِيمُ«وَ 

ْ
هُ ال

َ
رْيَتُهُمْ هــــــــاءٌ وَ جَمْعٌ ل

َ
وَ ق

بیٖـدیّ، ج 1، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
ـد مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

وَیْت، 1385 هـ.ق.، ص 
ُ

ک
ْ
نباء، ال

َ
رشـادِ و الأ ِ

ْ
 مِنْ وِزارَةِ الإ

ٌ
ة نّیَّ

َ
 ف

ٌ
جْنَة

َ
رّاج، راجَعَتْه: ل

َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ عَبْدالسَّ

 .)86

مُحیط بسـیار بسـیار سَر 
ْ
قاموس ال

ْ
کبَرِ دِهْخُدا نیز که با اَل

َ
عْ زنْده یاد عَلی أ مۀ مُتَتَبِّ

ّ
مان عَلا

ُ
بی هیچ گ

و کار داشـته اسـت، این رُموز و کوتَهْ نِوِشـتْ هایِ قاموسِ فیروزآبادی را نیک می شِناخته؛ لیک او را، 

لِّ جَوَادٍ 
ُ

فته اند: »لِك
ُ
فت وگویْ سَهْو افتاده است؛ و دیرسال هاست که گ

ُ
دَر خُصوصِ آن عِبارَتِ مورِدِ گ

رگانی:
ُ
سْعَدِ گ

َ
رالدّین أ

ْ
خ

َ
زِ ف

ْ
«. ... به تَعْبیرِ نَغ

ٌ
لِّ صَارِمٍ نَبْوَة

ُ
، وَلِك

ٌ
وة

ْ
لِّ عَالِمٍ هَف

ُ
، وَلِك

ٌ
بْوَة

َ
ك

پیران گیْهانْ دیده  زِ  آیَــــــــد  ناه 
ُ

خَطــــــــا آیَد زِ دانَنْــــــــده دَبیرانگ

دَرآیَد سَــــــــر  دَر  هَم  باره  نمایَد دَوَنْده  نْدی 
ُ

ک هَــــــــم   
ْ

تیغ بُرَنْده 
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عَروس کیست؟
ْ

»شیْخِ« صاحِبِ تاجُ ال
تْ نـهۀ 

َ
غ

ُ
زِشی دَر ل

ْ
غ

َ
ردانیِ ل

َ
ت و دُرُسْتْ گ

ْ
نْداش

َ
روش

دا
ُ

دِهْخ
جویا جَهانبَخش  

ز جُمْله، می خوانیم:
َ
تْ نامه، ذیْلِ واژۀ »شیْخ«، ا

َ
غ

ُ
دَر ل

»وقتی که صاحب تاج العروس شـیخ المصنف یا شـیخنا گوید مراد محمد بن عثمان بن قایماز 

است. رجوع به تاج العروس در مادۀ ذهب )ذهبیون( شود.« 

ریم و دَر مادّۀ »ذهب« چُنین می خوانیم: 
َ
عَروسِ زَبیٖدی )1145 ـ 1205 هـ.ق.( می نِگ

ْ
به تاجُ ال

وَلِيدِ 
ْ
بُـو ال

َ
دٍ، وَ أ مَانُ بـنُ مُحَمَّ

ْ
حُسَـيْنِ عُث

ْ
بُو ال

َ
« مِنْهُـم: أ

ٌ
ثيِـنَ جَمَاعَـة مُحَدِّ

ْ
ـونَ  مِـنَ ال هَبِیُّ

َّ
»»وَ الذ

تْحِ عُمَرُ 
َ
ف

ْ
بُو ال

َ
، وَ أ

ُ
طْرُوش

َ
لص الأ

ْ
مُخ

ْ
حْمٰنِ ال بُو طَاهِرٍ مُحَمّدُ بنُ عَبْدِ الرَّ

َ
بَاجِیّ، وَ أ

ْ
فٍ ال

َ
يْمَانُ بنُ خَل

َ
سُل

عامِرِیّ.
ْ
حْمَدَ ال

َ
اقِ   بنِ أ زَّ اه بنُ عَبْدِ الرَّ

َ
رْبِلیّ، وَ شاهِنْش ِ

ْ
مَانَ الإ

ْ
بنُ يَعقوبَ بنِ عُث

هُ عَنْهُمْ 
ّٰ
يْرُهُم، رَضِیَ الل

َ
ف، و غ مُصَنِّ

ْ
یْخ ال

َ
مانَ قايماز ش

ْ
مِ مُحَمّدُ بنُ عُث

ْ
أ

َّ
رينَ: حافِظُ الش ِ

ّ
خ

َ
مُتَأ

ْ
وَ مِنَ ال

جْمَعِينَ.«
َ
أ

بیٖـدیّ، ج 2، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِنْ جَواهِـر ال

ْ
) تـاجُ ال

 مِنْ وِزارَةِ 
ٌ

ة نّیَّ
َ
 ف

ٌ
جْنَة

َ
رّاج، راجَعَتْه: ل

َ
حمَـد ف

َ
ـتّار أ عَلایلی ـ و ـ عَبْدالسَّ

ْ
عَلـی هِلالی، مُراجَعَة: عَبْدالله ال

داب، 1407 هـ.ق.، ص 453(.
ْ

نون و ال
ُ
ف

ْ
ة و ال

َ
قاف

َّ
وَطَنیّ لِلث

ْ
مَجلِس ال

ْ
وَیْت: ال

ُ
ک

ْ
علام، ط: 2، ال ِ

ْ
الإ

ـیْخ 
َ

تِ این »ش تْ نامه را سَـهْو افتاده اسـت و شِـتابْکارانه هُویَّ
َ

غ
ُ
پیْداسـت که پَردازَندۀ آن سُـطورِ ل

عَروس بدان 
ْ
یْخنا«هایِ زَبیٖدی که دَر جایْ جایِ تاجُ ال

َ
تِ »ش فِ« مَسْطور دَر این مادّه را با هُویَّ مُصَنِّ

ْ
ال

رده است.
َ

 کاسه ک
ْ

بازمی خوریم یک

ف« دَر این بَیانِ زَبیٖدی، نَه خودِ وی، که مَجْدالدّین فیروزآبادی )729  صـود از »مُصَنِّ
ْ
اهِـر مَق

ّ
ی الظ

َ
عَل

مُحیطِ وی نِوِشـته است و بدینْ 
ْ
قاموس ال

ْ
ـرحِ اَل

َ
عَروس را دَر ش

ْ
ـ 817 هـ.ق.( اسـت که زَبیٖدی تاجُ ال

ردَد، و زَبیٖدی، »شارِح«. 
َ
مْداد می گ

َ
ل

َ
ف« ق تَرتیب، فیروزآبادی، دَر این جا، »مُصَنِّ
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رده است، هَمان 
َ

مانَ قايماز« یاد ک
ْ
مِ مُحَمّدُ بن عُث

ْ
أ

َّ
این شیْخ هَم که زَبیٖدی او را به عنوانِ »حافِظُ الش

خِ نامدار و صاحِبِ تاریخ  ث و مُوَرِّ هَبی، مُحَدِّ
َ

مان بنِ قایمازِ ذ
ْ
حمَد بنِ عُث

َ
د بنِ أ ـمْسُ الدّين مُحَمَّ

َ
ش

لان و گِرانْ بار اسـت که به سـالِ 673 هـ.ق. به جَهان 
َ

ـهور و ک
ْ

فاتِ مَش
َّ
ل

َ
ر مُؤ

َ
الِإسـلامِ مَعْروف و دیگ

ۀ مَشـایِخِ مَجْدالدّینِ فیروزآبادی )729 ـ 817 
َ
شـته است و دَر طَبَق

َ
ذ

ُ
آمَده و به سـالِ 748 هـ.ق. دَرگ

عَروس )1145 ـ 
ْ
مان، شـیْخِ بِلاواسِـطۀ صاحِبِ تـاجُ ال

ُ
هــ.ق.( جایْ می تَوانَد گِرِفت، وَلی بی هیچ گ

1205 هـ.ق.( نیست و نَمی تَوانَد بود. 

یْخنا«یِ زَبیٖدی:
َ

مّا »ش
َ
و أ

بات و مُعْجَم 
ْ
ث
َ ْ
هـارِسِ و الأ

َ
ف

ْ
ر: فِهْرِس ال

َ
ز جُمْله، نِگ

َ
عَروس بسـیارَند )ا

ْ
ـیوخِ صاحِبِ تاجُ ال

ُ
بـا آن که ش

کتور إِحْسان  تّانی، بِاعْتِنَاءِ: الدُّ
َ

ک
ْ
بیر ال

َ
ک

ْ
حَیّ بن عَبْدال

ْ
مُسَلسَـلات، عَبْدال

ْ
مَشـیخات و ال

ْ
مَعاجِم و ال

ْ
ال

ز بُنْ، آن شـیْخِ 
َ
ـرب الِإسـلامیّ، 1402 ـ 1406 هـ.ق.، 2 / 531 ـ 537(، ا

َ
غ

ْ
عَبّـاس، ط: 2، بَيْـروت: دار ال

ز وی با عنْوانِ 
َ
واژه شِناسِ ناقِدِ قاموس که زَبیٖدی پیْوَسته إِفادات و بَیاناتِ او را دَر تاج می آوَرَد و بتَکرار ا

د  بوعَبْدِالله مُحَمَّ
َ
سی نیست جُز »أ

َ
ده است؛ و ک

ُ
ن نیک شِناخته ش

َ
هْلِ ف

َ
نَد، نَزدِ أ

ُ
»شیْخنا« یاد می ک

عَروس، آن جا 
ْ
فتارِ تاجُ ال

ُ
گ

ْ
فاسیّ«؛ هَمان شیْخِ جَلیلی که زَبیٖدی خود دَر پیش

ْ
د ال يِّب بنِ مُحَمَّ

بن الطَّ

نَد:
ُ

رجْدارِ وی چُنین یاد می ک
َ
ز کِتابِ ا

َ
ز آنچه دَربارۀ قاموس نوشته اند یاد می آرَد، ا

َ
که ا

د بنِ  هِ مُحَمَّ
ّٰ
بِی عَبْدِ الل

َ
ویِّ أ

َ
غ

ُّ
مامِ الل ِ

ْ
يْخِنَا الإ

َ
ـرْحُ ش

َ
يْتُ ش

َ
ا سَـمِعْتُ وَ رَأ يْهِ مِمَّ

َ
تِب عَل

ُ
جْمَعِ مَا ك

َ
»وَ مِنْ أ

 1170، وَ هُوَ 
َ

رَةِ سَـنَة مُنَوَّ
ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
ى بِال

َّ
مُتَوَف

ْ
 1110، وَ ال

َ
دِ بِفاسَ سَـنَة ِ

ّ
مُتَوَل

ْ
، ال د الفاسِـیِّ يِّب بنِ مُحَمَّ

الطَّ

ا عِنْدِی فِی 
َ

رْحُهُ هٰذ
َ

مُسْتَحْسَنِ، وَ ش
ْ
رِيرِهِ ال

ْ
ى تَق

َ
عَاطِلَ بِحُل

ْ
دُ جِيدِی ال ِ

ّ
ل

َ
مُق

ْ
، وَ ال نِّ

َ
ف

ْ
عُمْدَتِی فِی هٰذا ال

مَيْنِ .«
ْ

دَيْنِ ضَخ
َّ
مُجَل

بیٖـدیّ، ج 1، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
ـد مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

وَیْت، 1385 هـ.ق.، ص 
ُ

ک
ْ
نباء، ال

َ ْ
رشـادِ و الأ ِ

ْ
 مِنْ وِزارَةِ الإ

ٌ
ة نّیَّ

َ
 ف

ٌ
جْنَة

َ
رّاج، راجَعَته: ل

َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ عَبْدالسَّ

.)3

فته:
ُ
فیِ وی بإیٖجاز گ حوالِ این اِبنِ طَیِّب یاد آوَرده است و دَر مُعَرِّ

َ
ز أ

َ
دَر ذیْلِ مادّۀ »طیب« هَم ا

حَاشِيَةِ 
ْ
اسِـیُّ صَاحِبُ ال

َ
د بْنِ مُوسَـى الف يِّب  بْنِ مُحَمَّ

د بْن  الطَّ هِ مُحَمَّ
ّٰ
بُو عَبْدِ الل

َ
مَرحُومُ أ

ْ
ـيْخُنَا ال

َ
»وَ ش

رِبِ وَ 
ْ

مَغ
ْ
ـیُوخِ ال

ُ
ثِيرَ عَنْ ش

َ
ك

ْ
 1110 وَ سَـمِعَ ال

َ
اسَ سَـنَة

َ
حَدِيث، وُلِدَ بِف

ْ
ةِ وَ ال

َ
غ

ُّ
كِتَابِ، إِمَامُ الل

ْ
ا ال

َ
ىٰ هٰذ

َ
عَل

هُ 
َّ
 1170 رَحِمَهُ الل

َ
رَةِ سَنَة مُنَوَّ

ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
، وَ مَاتَ بِال عُجَيْمِیِّ

ْ
سْرَارِ ال

َ
بِی الأ

َ
بُوهُ مِن أ

َ
ـرِقِ، وَ اؐسْـتَجَازَه أ

ْ
مَش

ْ
ال

رْضَاهُ.« 
َ
تَعَالىٰ وَ أ

بیٖـدیّ، ج 3، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

رّاج، راجَعَتْه: 
َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ کتور إِبراهیم السّـامرّائیّ ـ و ـ عَبْدالسَّ غِربـاوی، مُراجَعَة: الدُّ

ْ
ریـم ال

َ
ک

ْ
عَبْدال
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داب، 1407 
ْ

نون و ال
ُ
ف

ْ
ـة و ال

َ
قاف

َّ
وَطَنیّ لِلث

ْ
مَجلِس ال

ْ
وَیْـت: ال

ُ
ک

ْ
علام، ط: 2، ال ِ

ْ
 مِـنْ وِزارَةِ الإ

ٌ
ـة نّیَّ

َ
 ف

ٌ
جْنَـة

َ
ل

هـ.ق.، ص 291(.

ری رَفته اسـت و به مُلاحَظَۀ 
َ
بِ دیگ د بنِ طَیِّ ز مُحَمَّ

َ
بـاز ذیْـلِ مـادّۀ »خضر« و به مُناسَـبَتِ یادی کـه ا

م زَده و نِوِشته است:
َ
ل

َ
فیِ اِبن الطَیِّبِ فاسی نیز بإیجاز ق هَمْ نامی، زَبیٖدی دَر مُعَرِّ

 1110 وَ 
َ

ه وُلِدَ بِفاسَ سَنَة إِنَّ
َ
، ف اسِیُّ

َ
ف

ْ
د ال يِّب بْنِ مُحَمَّ

دُ بنُ الطَّ بُو عَبْدِ اللهِ مُحَمَّ
َ
مَرحومُ أ

ْ
يْخُنا ال

َ
مّا ش

َ
»وَأ

حَنَفِیِّ 
ْ
عُجَيْمِیِّ ال

ْ
اءِ حَسَـنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ يَحْیَى ال

َ
بَق

ْ
بِی ال

َ
ثينَ أ مُحَدِّ

ْ
ةِ ال مَامِ بَقِيَّ ِ

ْ
هُ وَالِدُهُ مِنَ الإ

َ
اؐسْـتَجَازَ ل

 ».1170 
َ

رَةِ سَنَة مُنَوَّ
ْ
مَدِينَةِ ال

ْ
یَ بِال ِ

ّ
، وَ تُوُف

بیٖـدیّ، ج 11، تَحْقیق:  حُسَـیْنیّ الزَّ
ْ
د مُرتَضَی ال ـیِّد مُحَمَّ قاموس، السَّ

ْ
عَـروس مِـنْ جَواهِر ال

ْ
) تـاجُ ال

وَیْت: 
ُ

ک
ْ
علام، ال ِ

ْ
ةٍ بِوِزارَةِ الإ نّیَّ

َ
جْنَةٍ ف

َ
ـرافِ ل

ْ
رّاج، بإِش

َ
حمَد ف

َ
ـتّار أ غِرباوی، راجَعَهُ: عَبْدالسَّ

ْ
ریم ال

َ
ک

ْ
عَبْدال

وَیْت، 1392 هـ.ق.، ص 190(.
ُ

مَطبَعَة حُکومَةِ الک

ت و 
َ

غ
ُ
ث و عالِمِ بَرجَستۀ ل دِ شـرقی1ِ فاسـیِ مالِکی، مُحَدِّ يِّب بنِ مُحَمَّ

د بنِ الطَّ بوعَبْدِالله مُحَمَّ
َ
آری؛ أ

د 
ُ

وایانِ واژه شِناسی و حَدیث دَر عَصْرِ خویش، به سالِ 1110 هـ.ق. دَر فاس زاده ش
ْ

ز پیش
َ
دَب، بَلْ یکی ا

َ
أ

ز 
َ
دی ا یِّبِ فاسی، آثارِ مُتَعَدِّ

شت. اِبن الطَّ
َ

ذ
ُ
ره دَرگ و هَمان جا بالید و به سالِ 1170 هـ.ق. دَر مَدینۀ مُنَوَّ

ة النّاموس عَلىٰ 
َ
ز آن میان، هَمانا کِتابِ گِرانْ مایۀ إِضاءَة الرّاموس وإِضاف

َ
خود به یادگار نهِاده است، و ا

نْدآوازه تَرینِ 
َ
مُحیطِ فیروزآبادی، بُل

ْ
قاموس ال

ْ
رحی است مُنْتَقِدانه بَر اَل

َ
إِضاءِة القاموس که حاشیه  یا ش

ظ،  ِ
ّ
رح کِفایَة المُتَحَف

َ
اف، ش

ّ
ش

َ
واهِدِ الک

َ
رح ش

َ
یِّبِ فاسی است: ش

ر نگِارِش هایِ اِبن الطَّ
َ
ز دیگ

َ
آثارِ اوست. ا

ییل و اِستِدراک بَر قاموسِ 
ْ

د و تَحْشیَه و تَذ
ْ
یِّب، دَر کِتابِ إِضاءَة الرّاموس، به نَق

قات. اِبن الطَّ
َّ
رح مُعَل

َ
ش

مارِ فیروزآبادی را بَر صحاحِ 
ُ

فیروزآبادی دَسـت یازیده اسـت و بویژه کوشیده اسـت تا اِعْتِراضاتِ پُرش

ز جوهَری بپَردازَد. این هَمان 
َ
نَد و دَر بَرابَرِ فیروزآبادی، به دِفاع ا

ُ
د و عِیارسَنْجی ک

َ
ش

َ
د ک

ْ
جوهَری به نَق

ز 
َ
ـرده و بخُصوص ا

َ
ل ک

ْ
ز آن بَهْره جُسـته و نَق

َ
عَروس بسـیار بسـیار ا

ْ
کِتابـی اسـت کـه زَبیٖدی دَر تاجُ ال

نْده اسـت؛ آنْسان که 
َ
گ یِّبِ فاسـی، آ

سـتادَش، اِبن الطَّ
ُ
ویِ ا

َ
غ

ُ
نْظارِ ل

َ
ز آراء و أ

َ
عَروس را ا

ْ
رِ آن، تاجُ ال

َ
ذ

ُ
رَهْگ

ـیْخُنَا« را می آوَرَد و خوانَندۀ واژه پِژوه را بَر سَرِ خوانِ 
َ

الَ ش
َ
عَروس عِبارَتِ »ق

ْ
حاتِ تاجُ ال

َ
دَر بیشـینۀ صَف

یِّب و 
سـتادَش اِبن الطَّ

ُ
عَروس، مانَندِ ا

ْ
ردانَد. زَبیٖدی نیز دَر تاجُ ال

َ
یِّب میهْمـان می گ

إِفـاداتِ اِبـن الطَّ

ویان، به رَدِّ بَعضِ اِعتِراضاتِ فیروزآبادی بَر جوهَری پَرداخته اسـت و دَر این 
َ

غ
ُ
ر ل

َ
ز دیگ

َ
ـماری ا

ُ
مانَندِ ش

یِّب بَسَنْده 
ز اِبن الطَّ

َ
تارانه ا

ْ
تآوَردی پَذیرُف

ْ
ف

ُ
طِئَۀ رایِ فیروزآبادی، هَم به گ

ْ
د و رَدّ و تَخ

ْ
حْیانًا دَر نَق

َ
راستا، أ

گاه  ز ناقِدانِ قاموس هَمواره قابِلِ دِفاع نیست آ
َ
ماری ا

ُ
ز این هَم که ایسْتارِ ش

َ
رده است؛ لیک زَبیٖدی ا

َ
ک

هْ داشته  بانه و سِـتیٖهَنده وارِ اِبن الطّیِّب دَر بَرابَرِ فیروزآبادی تَوَجُّ بوده و بخُصوص به ایسْـتارِ مُتَعَصِّ

ردَنی اسـت ـ به موضِعْ گیـریِ عَنیفِ اِبن 
َ

لْ ک مُّ
َ
و بارهـا نیـز ـ بـا عِباراتی که دَر جایِ خـود خوانْدَنی و تَأ

فته اند: این »شرقی«، نِسْبَت است به »شراقة« که جایی است دَر نَزدیکیِ فاس.
ُ

1 . گ
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ز گوهَرِ چُنوئی می سَـزَد ـ دَر کِنارِ 
َ
هْ داده اسـت و خود ـ آنْسـان که ا الطّیِّب دَر بَرابَرِ صاحِبِ قاموس تَوَجُّ

ز 
َ
دهایش بَر فیروزآبادی، جانِبِ إِنْصاف را نگِاه داشته است. زَبیٖدی بارها و بارها نیز بصَراحَتْ ا

ْ
رَدّ و نَق

مثالِ 
َ
یِّبِ فاسی و أ

سـتادَش اِبن الطَّ
ُ
د و إِنْکارِ ا

ْ
ت آمیز و نَق

َ
ف

َ
ز ایسْـتارِ مُخال

َ
رده و گاه ا

َ
فیروزآبادی دِفاع ک

ِ فیروزآبادی آشـکارا اِنْتِقاد نموده و حَق را به جانِبِ صاحِبِ قاموس دانِسـته اسـت و حَتّیٰ 
ّ

او دَر حَق

صور« مَنْسـوب شـمُرده، و هَمان گونه که 
ُ
م داده و او را به »ق

َ
ل

َ
ریب« ق

َ
د و إِنْکارِ شـیْخِ خویش را »غ

ْ
نَق

تِ  دِ عَصَبیَّ
ْ
حیانًا دَر نَق

َ
یِّبِ فاسی به تُنْدی و بی پَروائی بَر فیروزآبادی تاخته است، زَبیٖدی نیز أ

اِبن الطَّ

ش بَر فیروزآبادی، تَعابیری به کار داشـته است که 
َ
نِش به إِنْکارِ عَنیف

ُ
ک سـتادِ خویش و دَر وا

ُ
شـیْخ و ا

عَروس، با هَمۀ اِعْتِماد و اِعْتِقادی 
ْ
رَض، صاحِبِ تاجُ ال

َ
غ

ْ
ت و مَلامَت عاری نیسـت. ... ال ز طَعْن و حِدَّ

َ
ا

ویِ او را 
َ

غ
ُ
ـت هایِ ل

ْ
فتارها و بَرداش

ُ
ز گ

َ
یِّب، دارَد و با آن که بسـیاری ا

سـتادَش، اِبن الطَّ
ُ
که به شـیْخ و ا

بِ  یِّ
ـویِ اِبن الطَّ

َ
غ

ُ
ز آگاهی هایِ ل

َ
راوانَش ا

َ
ـمارَد و دَر عیْنِ بَهْـره وَریِ ف

ُ
رجمَنـد و بنیرو می ش

َ
باریـک و ا

رانموده است که اِبن الطّیِّبِ فاسی دَر 
َ
رهَنْگِ ستُرگِ بی مانَند، این جا و آن جا ف

َ
لیفِ این ف

ْ
فاسی دَر تَأ

فتارِ خویش بَرصَواب. گاه 
ُ
ز مَجْدالدّینِ فیروزآبادی بَرخَطا بوده است و صاحِبِ قاموس دَر گ

َ
اِنْتِقادَش ا

ز قاموسِ  َ
ته اسـت که به نَظَر می رَسَـد دَر دِفاع ا

ْ
نیز زَبیٖدی دَر این جهَتْ گیریِ حامیانه چُنان پیش رَف

ـد که زَبیٖدی آشـکارا 
َ

ز آن جا رُخ نموده باش
َ
راط گراییده اسـت. شـایَد این زیاده رَوی ا

ْ
فیروزآبادی به إِف

زار می یافته است 
ُ
یِّب را دَر داوَری دَر بابِ فیروزآبادی نامُنْصِف و ناحَقْ گ

ستادِ خویش اِبن الطَّ
ُ
شیْخ و ا

زیده، و عاقِبَت، ـ به 
ْ

غ
َ
رومی ل

ُ
راط ف

ْ
یِّبِ فاسی، به وادیِ إِف

ریطِ نمایانِ اِبن الطَّ
ْ
و ناخواسته، دَر بَرابَرِ تَف

فتاده است«!
ُ
ز این وَرِ بام ا

َ
تَعْبیرِ شایِع دَر مُحاوَرات ـ »ا

ر:
َ
فتیم، نِگ

ُ
فتیم و نیز آنچه دَربارۀ نَقدهایِ وی و زَبیٖدی گ

ُ
یِّبِ فاسی گ

ز بَرایِ آنچه دَربارۀ اِبن الطَّ
َ
)ا

باعَة، ط: 1، 1401  كِتاب لِلطِّ
ْ
داد: دار ال

ْ
ش، بَغ

ٰ
ـلا

َ
کتور هاشِـم طٰهٰ ش عَروس، الدُّ

ْ
بيدیّ فی كِتابِهِ تاجِ ال الزَّ

ـة »لارْك« 
َّ
هــ.ق.، ص 94 و 95 و 278 و 514 ـ 524 و 249 و 262 و 263 و 315 و 430 و 431؛و: مَجَل

، العَدَد  عِراق ـ
ْ
ةِ الداب، جامِعَة واسِط / ال يَّ

ّ
ل

ُ
ة ـ تصدر مِن ك عُلومِ الاجْتِماعِيَّ

ْ
سانيّات وَال ِ

ّ
ةِ وَالل

َ
لسَف

َ
ف

ْ
لِل

بِ  يِّ
يْخِهِ ابنِ الطَّ

َ
بِيدیِّ آراءَ ش دُ الزَّ

ْ
ابِعَة، 2015 م.، صص 43 ـ 77 / مَقالۀ »نَق نَة السَّ ر، السَّ

َ
امِن عَش

ّ
الث

لی، ط: 15، 
ْ

رِک عْلام، خَیْرالدّینِ الزِّ
َ ْ
مِ »د. تغريد عبدالحكيم سيف«؛و: الأ

َ
ل

َ
ة«، به ق صْريفيَّ الفاسیّ التَّ

حّالة، بَيْروت: 
َ

فين، عُمَر رِضا ك ِ
ّ
ل

َ
مَلاییـن، 2002 م.، 6 / 177 و 178؛و: مُعجَمُ المُؤ

ْ
ـم لِل

ْ
عِل

ْ
بَیْـروت: دارال

عَـرَب، إِعْداد: د. إِمیل بَدیع 
ْ
ویّین ال

َ
غ

ُّ
ل فی الل صَّ

َ
مُعْجَم المُف

ْ
ـراث العَرَبـیّ، 10 / 111؛و: ال دار إِحيـاءِ التُّ

راجِم  مُوجَز فی مَراجِعِ التَّ
ْ
ة، 1418 ه ـ.ق.، ص 138؛و: ال عِلمیَّ

ْ
تبِ ال

ُ
ک

ْ
یَعْقوب، ج 2، ط: 1، بَيْروت: دار ال

قاهرَة: مَکتَبَة 
ْ
د الطَناحی، ط: 1، ال کتور مَحمود مُحَمَّ عُلوم، الدُّ

ْ
فـات و تَعریفاتِ ال مُصَنَّ

ْ
بُلـدان و ال

ْ
و ال

خانجی، 1406 هـ.ق.، ص 29(.
ْ
ال
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اشارات و تنبیهاتی درباب مطالعات 
اسلامی

محمّد رستم1 / مترجم: طه عبداللهی2

می از اشـارات و تنبیهات اسـت؛ رهنمودهایی بـرای راه بری یک 
ّ

مقالـة پیـش ِ رو مجموعـة نامنظ

کادمیک. مخاطب نوشتار من محققان و دانشجویان مطالعات اسلامی هستند. بسیاری  زندگی آ

از مطالب این نوشـتار رهنمودهایی هسـتند که از اسـاتید و دوسـتانم در طی سـالیان شنیده ام، 

اگرچه به زبان خودم بیان شان کرده ام.

در طول مسیر همواره از خودت بپرس: چرا تحقیق می کنم؟ برای که و برای چه تحقیق می کنم؟

اشـتغال مـداوم بـه مطالعه و نگارش می تواند موجب برخی بیماری های جسـمانی شـود. چرا که 

م ورزش کن، و 
ّ

 چندان ورزش نمی کنند. همواره شـب ها خوب بخواب، منظ
ً

دانشـگاهیان معمولا

غذای سالم بخور. داشتن زندگی ای سالم بخشی از زندگی  حرفه ای  پژوهشگر است.

بـرای تحقیقات خود برنامه ای درسـت و حسـابی داشـته باش و طبق آن عمل کـن. یعنی اهدافی 

واقع بینانه برای خود تعیین کن و برای تحقق شان بکوش.

بـه عنـوان یک پژوهشـگر در قبال آثاری که منتشـر می کنی و همچنین اسـتعدادهایت مسـئول 

هستی. شناسایی استعدادهایت و تلاش در جهت شکوفایی  شان ضروری است.

1. محمّد رستم استاد تمام و رئیس مرکز مطالعات اسلامی دانشگاه کارلتِن کانادا و از برجسته ترین محققان 
حـوزة تصوّف و فلسـفة اسـلامی و مطالعات قرآنی اسـت. بـرای اطلاع از کتاب ها و مقـالات و مصاحبه های  

کادمیا مراجعه بفرمایید. پروفسور رستم، به وبسایت  رسمی شان و یا به صفحه شان در آ
2. دانشجوی کارشناسی ارشد فلسفة دین دانشگاه تهران. در این مقاله  کوشیده ام تا از ترجمة تحت اللفظی 
پرهیز کنم و سـخنان نویسـنده را به زبان فارسی بازنویسی کنم. جَناب استاد جویا جهانبخش و دکتر رستم 
ترجمـة فارسـی را از نظـر گذراندنـد و رهنمودهایـی در جهـت به سـازی اش فرمودند، از ایشـان صمیمانه 

سپاسگزارم.
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در این سـودا مباش که برترین پژوهشـگر جهان شـوی، بکوش تا پژوهشـگری خوب و در خدمت 

اهدافی نیک باشی.

نه هر اندیشه وری نمودی در حوزة عمومی دارد، و نه هر که در حوزة عمومی نمودی دارد اندیشه ور 

است.

اندیشـیدن با سـنّت، اندیشـیدن در سنّت، اندیشـیدن فارغ از سنّت، اندیشـیدن بدون سنّت، 

اندیشیدن برای سنّت. هر محققی باید بپذیرد که از سنّتی برآمده، و با سنّتی در تعامل است.

ا محدود به آمریکای شمالی و ایران نمی شود. 
ً
مطالعات اسلامی گسترة بسیار وسیعی دارد و صرف

با پژوهشگران کشورهای دیگر نیز در ارتباط باش.

به قول سـیّد حسـین نصر محقق خوب کسـی است که هم می تواند در دانشگاه آکسفورد تدریس 

ال ها سخنرانی کند. این سخن باید به جدّ گرفته شود.
ّ
کند، و هم در بازار قاهره  برای بق

ا بـه فکر خود مباش. و الا هم به خود و هم به دیگران 
ً
همـواره پـروای دیگران را داشـته باش و صرف

و حتی به کارهای علمی ات آسیب می رسانی.

فریفتة مُدهای زودگذر دانشگاهی مشو. به خودت و کار هایت ایمان داشته باش.

گر به هر دلیلی سـوار بر قطار مدهای روز حوزة کاری ات نیسـتی، از ملامت دیگران مهراس. در کار  ا

خودت استاد شو، خواهی دید که  تلاش هایت از چشم دیگر محققان پنهان نخواهد ماند. 

 پاسخ  
ً
ایمیل ها را فورًا پاسـخ بده. دیر پاسـخ دادن به ایمیل ها نشـانة خامی است. دیگران معمولا

دیرهنگام را حمل بر بی انضباطی و بی اعتنایی و تنبلی می کنند.

مصاحبان خود را انتخاب کن. باید انتخاب کنی که در حوزة کاری   ات می خواهی با چه کسانی مرتبط 

باشی.

اگـر از علوم سیاسـی سررشـته ای  نداری و در رشـتة علوم سیاسـی  تحصیل نکـرده ای، تحلیل های 

سیاسی نکن. به حوزة کاری خود بچسب و در آن متخصص شو.

اگر چه شـاید در اوّل راه سـفرهای دور و دراز برای شـرکت در کنفرانس ها پذیرفتنی باشد، امّا در نظر 

داشته باش: سفری سه روزه برای نطقی سی دقیقه ای، تو را دو هفته  از برنامه ات عقب میندازد.

زمان بندی ای برای تحقیقات خود داشته باش  و به آن پایبند باش. نسبت به عمر خود بخیل باش.

دائمًا به خود یادآوری کن: »من فقط همین یک بار را زندگی می کنم، و باید بهترین استفاده را از آن 

بکنم. باید از استعدادهایم به بهترین شکل ممکن استفاده کنم.«
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از انتقاد به کارهایت یا کارهای محقق محبوبت مرنج. سر و کله زدن با دیگران معمولا چندان سودی 

ندارد و تنها عمرت را به هدر می دهد. سرت به کار خودت گرم باشد.

گر با متن های کلاسـیک کار می کنی، برای خود فرهنگ نامه ای از اصطلاحات تخصصی ای که با آن  ا

سر و کار داری بساز.

کادمیا )academia.edu( مهم هسـتند، اما چندان روی  تعـداد بازدید هـا و دنبال کنندگانت در آ

آنها تمرکز نکن و به کیفیت کارهایت توجّه کن.

ع مباش. خوش رفتاری با دیگران وظیفه ای انسـانی اسـت. در 
ّ
با همه در رفق و مدارا باش، امّا متوق

دانشگاه آوازة نوع تعاملت با دیگران، بسیار سریع می پیچد.

بپرهیز از کسانی که کارهایت را بی ارزش می پندارند.

کنفرانس هـای دانشـگاهی بـرای آشـنایی با دیگر محققان محلّ مناسـبی هسـتند. بـه اندازه در 

کنفرانس ها شرکت کن.

گاهی می شـود که نمی خواهی مقاله ای را بنویسـی یا در کنفرانسـی شـرکت کنی. اما در نظر داشته 

باش که اگر مقاله  را ننویسـی یا در کنفرانس شـرکت نکنی، چه کسـی به جای تو چنین خواهد کرد؟ 

کار را به خوبی انجام خواهد داد؟ آیا اگر در فلان کنفرانس سخنرانی نکنی، شرکت کنندگان مطلبی 

ـا گریبان گیر خودمان 
ً
را از دسـت نمی دهنـد؟ بیاد داشـته باش کـه عواقـب تصمیم هایمان صرف

نمی شوند.

تا می شود دیگران را یاری کن. گشاده دست باش تا دنیا نیز با تو چنین باشد.

هر قدر کارهایت تخته بند زمان و زمانه نباشند، در دراز مدّت بیشتر موثر خواهند بود. همواره بیاد 

داشته باش: »هیچ چیز از بی زمان، زمانمندتر نیست.«

بخشی از مشغولیّت های فردی دانشگاهی واقعًا »کار« است. اما بخشی نیز به معنای دقیق کلمه 

»کار« نیست. شکرگزار این فرصت باش!

اگر دانشـجوی تحصیلات تکمیلی هسـتی حتمًا چند مقاله در مجلات خوب دانشگاهی چاپ کن، 

هنگام یافتن شغل بکار می آیند.

ع کن. و پس از آنکه کارها 
ّ
ی قبل او را مطل

ّ
پیش از آنکه از استادی درخواست توصیه نامه  کنی، از مدت

انجام شد، از او تشکر کن.

بیـش از انـدازه کار نکـن. کلّ روز را مشـغول خواندن و نوشـتن مبـاش. تنها بهنگام نیـاز بخوان و 

بنویس.
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با یک دست چند هنداونه بلند نکن. هر قدر کارهای کمتری به صورت  همزمان انجام دهی، کیفیت  

کارها بیشتر خواهد بود.

 پیش پا افتاده 
ً

اگر در توییتر و اینسـتاگرام و فیس بوک و تلگرام سـرگرم بحث  دربارة مسائلی کاملا

هسـتی، بـا خـود بگو: »به جای پرداختن بـه اموری گذرا، باید طروات  ذهنـی ام را صرف اموری کنم 

که برای خودم و دیگران ارزشـمند هسـتند.« برای مثال: زمانی که صرف نوشتن کامنتی در توییتر 

می کنی، می تواند صرفِ تنظیم پانوشـت مقاله ای یا مراجعه به منبعی یا یادگیری کلمة انگلیسـی 

یا فرانسوی جدیدی شود.

ا باید دوری کنی.
ً
سعی نکن در دانشگاه هر معضلی را حل کنی. از برخی معضلات صرف

بـه دسـته بندی ها و گرایش هـای مختلـف در حـوزة کاری ات توجّـه کن، امّـا در مسـائلی که برایت 

سـودمند نیسـتند و ربطـی به  تو ندارنـد دخالت نکن. به مرور زمان دوسـتان و رقیبـان خود را در 

فضای دانشگاه خواهی شناخت.

بـه دسـت آوردهای دوسـتان و همکارانت زیاده توجّه نکن. بر دسـت آوردهای خـودت تمرکز کن و 

شکرگزار آن ها باش.

تنها چیزی را مطالعه کن که براستی تو را مجذوب و شگفت زده می کند.

 بعد از پنج  ساعت دیگر چندان کارآمد نیستند. 
ً
ساعات محدودی کار کن. بیشتر انسان ها معمولا

چهار ساعت متمرکز خواندن و نوشتن البته بهتر از هشت ساعت کار بی حاصل است.

در فکر کردن و نوشتن و درس دادن تنبلی نکن.

اگـر دانشـجوی تحصیـلات تکمیلی هسـتی باید، با دسـت پـر، هر چه سـریع تر از دانشـگاه فارغ 

التحصیل شوی.

آثارت را در انتشـارات ها و مجلات معتبر دانشـگاهی چاپ کن. بعد از آنکه عضو هیأت علمی شدی، 

می توانی مقالات و کتاب هایت را در جاهای دیگر نیز چاپ کنی.

کتاب گـزاری ننویـس. اگر کسـی از تو خواسـت که چنین کنی، بـا خودت فکر کن: »آیا من براسـتی 

صلاحیت علمی ارزیابی این کتاب را دارم؟«

تا زمانی که بیشتر متن کلاسیکی  را نخوانده ای درباره اش حرف نزن.

هیـچ وقـت اجـازه نـده فرآیند ارزیابی مقالات سـدّ راهت شـوند. اگر مقاله ات در مجله ای رد شـد، 

ا مسأله را 
ً
لزومًا به این معنا نیست که مقالة بدی نوشته ای. داوری ها گاه سلیقه ای هستند. صرف

فراموش کن و مقاله ات را برای دیگر مجلات بفرست.
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وقتی دیگران تو را تحسین می کنند به خودت غرّه مشو، و دیگران را نیز به خاطر منفعت شخصی ات 

تحسین نکن.

»رَوِش « و »نظریه « را به متنی که مطالعه اش می کنی غالب نکن. اجازه بده خود متن سخن بگوید 

و نگرش های نویسندة متن تحقیقت را راهبری کند.

شـفاف و موجَـز بنویـس. آنقدر متن را بـا ارجاعات پر نکن که باری بر شـانه های خواننده ات شـود. 

نوشـته های ویلیام چیتیک و توشـیهیکو ایزوتسو و پیتر آدامسون و مایکل مارمورا، نمونه هایی از 

تحلیل های نازک بینانه و سنجیده و ورزیده هستند.

آنقدر نوشـته هایت را بازخوانی کن تا دیگر هیچ خطایی در آنها نبینی. نوشـته ات را پرینت کن و هر 

ت بخـوان. البته بی شـک در نتیجة نهایی خطاهایی صـوری راه خواهد 
ّ
چنـد بـار که نیاز اسـت بدق

یافت، اما مقاله ات باید به بهترین صورت ممکن عرضه شود.

 از دیگـران انتظـار داریم تـا کارهایمـان را حمل بر صحـت کنند. چرا رفتارها و سـخنان 
ً

مـا معمـولا

همکاران مان را حمل بر صحت نکنیم؟

همواره نسخه ای روزآمد از کارنامک  خود داشته باش.

همواره قدردان ایمیل های دریافتی ات باش.

بهتر است هر روز ایمیل هایت را رصد کنی.

گر برای مدّتی طولانی  نمی توانی به ایمیل هایت پاسـخ دهی، از قابلیت پاسـخ ِ خودکار استفاده کن  ا

تا دیگران را در بلاتکلیفی نگذاری.

تنها تدریس در موضوعی را بپذیر که دربارة اش تحقیق و نگارش کرده ای.

گر برای نطقی دعوت شـدی، از خود بپرس: »آیا این نطق موجب پیشـبرد برنامة پژوهشـی  من یا  ا

دیگری می شود؟« تنها در صورتی تن به این کار بده که برای خودت نیز سودمند باشد.

وقتـی مقاله ای می نویسـی می توانی از متخصصان آن حـوزه بخواهی که مقاله ات را بخوانند و نظر 

بدهند.

اگر مطلبی در کنفرانسـی بگویی و حاصلی نداشـته باشـد یا بصورت مقاله ای چاپ نشود، عمرت را 

تلف کرده ای.

در منازعات دانشگاهی، که ریشه  در خودپسندی دارند، مانند کوهی سر به فلک کشیده باش؛ سر 

به آسمان ساییده، فارغ از کینه توزی و آتش افروزی.

Archive of SID.ir

Archive of SID.ir



357

آینۀپژوهش 202
سال 34،شمارۀ 4
مهـروآبــان1402  

[نکته، حاشیه، یادداشت]      

م و منسّـجم باشـد. پیش از آنکه عضو هیأت علمی شـوی، مقالاتت را به دو 
ّ

کارنامک  ات باید منظ

دستة داوری شده و داوری نشده تقسیم کن.

ی وقت  خود را برای پاسخ به انتقاد هایی که به کارهایت می شود تلف نکن.
ّ
به طور کل

بـا افـراد متعصّـب که پذیـرای تغییر نیسـتند بحث نکـن. بزرگی می فرمـود: »در مناظره پشـت 

خردمندی بر خاک مالم، امّا جاهلی بر من چیره شود.«

 را با تواضع خلط نکن.
ّ

یقین را با غرور، و شک

کسانی بر کتاب هایت تقریظ بنویسند که در امر تحقیق با تو اختلاف مشرب دارند.

فایل پی دی اف کتاب ها و مقاله ها و مصاحبه هایت را در جایی ذخیره کن.

بیتی از مولانا را هر پژوهشگر و دانشجویی باید که در خاطر داشته باشد:

بخیر حیرانی  و  بفــــــــروش  نظرزیرکی  حیرانی  و  ظن  ّســــــــت  زیرکی 

از محقق تاریخ اسلام تا عالم مسلمان فرق هاست.

قاعده ای طلایی را به  خاطر داشـته باش: اگر همه چیز را دوسـت داشـته باشی، هیچ چیز را دوست 

نداری!
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سرقت ادبی در مقاله »نقش میرزا 
محمد اخباری در فراز و فرود مکتب 
اخباری در دوره فتحعلی شاه قاجار« 

کامران محمدحسینی

ادبیات اخباری پژوهی در زبان فارسـی چندان گسـترده نیسـت. در نتیجه مواجه شـدن با مقاله ای 

با عنوان »نقش میرزا محمد اخباری در فراز و فرود مکتب اخباری در دوره فتحعلی شـاه قاجار« 

برای پژوهشگران علاقه مند به این حوزه امیدوار کننده و کنجکاوی برانگیز است. این انتظار اما با 

مطالعه مقاله از میان می رود و جای خود را به تاسـف عمیقی از وضعیت نشـر مقالات به اصطلاح 

علمی -پژوهشـی می دهـد. این مقاله در شـماره 67 فصلنامه پژوهشـنامه تاریخ )دانشـگاه آزاد 

بجنورد( به چاپ رسـیده اسـت و چنان که بر مقاله ثبت شـده سـه نویسنده در نگارش آن همکاری 

داشته اند )خانم الهام امیری، آقایان غلامحسین زرگری نژاد و سینا فروزش(. 

این مقاله در نگاه کوتاه تنها بازگویی اطلاعاتی اسـت که پیشـتر در منابع موجود اسـت. برای اثبات 

فرضیه ای که در مقدمه آمده هیچ تلاشـی نشـده است. وحدت و انسجام موضوعی ندارد و نتیجه 

مقالـه نیـز تکرار مطالب واضح و از پیش معلوم اسـت. چنین مقالـه ای در بهترین حالت یک مرور 

عادی بر برخی جنبه های زندگی میرزا محمد اخباری اسـت که با کنار هم گذاشـتن مطالب منابع و 

ماخذ قبلی فراهم آمده اسـت. اینکه چگونه نگارش چنین مقاله ای نیاز به مشـارکت سه نویسنده 

داشـته و در مجله ای که عنوان علمی – پژوهشـی را بر پایگاه اینترنتی خود ثبت کرده منتشـر شده 

است جای پرسش دارد. 
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اینها که گفته شد البته نقص هایی بزرگ است، اما ناراستی های مقاله به این مقدار خاتمه نمی یابد. 

بـا اندکـی مطالعـه عمیق تر مقالـه در می یابیم که حجم بزرگـی از مقاله رونویسـی از منابعی دیگر 

اسـت. یک رونویسـی کامل که احتمالا باید با سیسـتم های مشـابه یاب تشـخیص داده شـود. در 

ادامه کیفیت رونویسی )بخوانید سرقت ادبی( مورد ادعا را شرح خواهیم داد. آنچه عجیب و نگران 

کننده و ترسـناک اسـت این اسـت که چگونه نه اسـتادان همـکار در نگارش مقالـه متوجه چنین 

رونویسـی گسـترده ای شده اند و نه ارزیابان و داوران مقاله و نه مشابه یابی که نمی دانیم برای این 

مقاله انجام شده یا نه؟ 

فایل این مقاله به شـرحی که خواهد آمد چنان مغشـوش اسـت که در ابتدا به ذهن می رسـد که 

شـاید حاصل یک اشـتباه غیرعمدی و فنی )مثلا جابجا شـدن فایل ها یا ادغام آنها در یک سیستم 

رایانه ای یا چیزی شـبیه آن( باشـد. اما متاسفانه این فرض خوش بینانه منتفی است؛ به این دلیل 

که مقاله در تابسـتان سـال 1401 منتشر شـده و لابد اگر اشتباه غیر عمدی بود تا حالا باید اصلاح یا 

از سایت حذف می شد. 

مقالهایباموضوعبکرومحتوایکپیشده
نگارنده مقاله مورد نظر )نقش میرزا محمد اخباری در فراز و فرود مکتب اخباری در دوره فتحعلی 

شـاه قاجار(  در بخش پیشـینه پژوهش می نویسد: »طبق بررسـی های نگارنده تاکنون پژوهشی 

مسـتقل درباره نقش میرزا محمد اخباری در فراز و فرود مکتب اخباری در دوره حکومت فتحعلی 

شـاه قاجـار انجام نگرفته اسـت« )ص3( یا در بخش اهداف مقاله می نویسـد: »بکـر بودن عنوان 

تحقیق و خالی بودن عنوان تحقیق در میان تحقیقات پژوهشـی نویسـنده را بر آن داشـت تا مقاله 

خود را به این موضوع اختصاص دهد« )ص3( شـگفت اسـت که چنین تحقیق بکر و بی سـابقه ای 

چنان که خواهیم دید یکسره رونوشتی از آثار پیش از خود است.

بخـش عمـده ای از مقاله به طور کامل رونوشـت از کتاب »دو رسـاله از کاشـف الغطـاء علیه میرزا 

محمـد اخبـاری« نوشـته جناب آقای رسـول جعفریان )منتشـر شـده 1391 – انتشـارات کتابخانه 

مجلس شـورای اسـلامی( است. محتوای بخش های دیگری از مقاله نیز )هر چند با اندکی تغییر در 

کاوی اندیشه های اعتقادی میرزا محمد اخباری از دیدگاه  عبارات و با کپی کاری کمتر( از مقاله »وا

میرزا اسدالله شهر خواستی مازندرانی« )مطالعات تاریخ اسلام شماره 31( برگرفته شده است. 

کپی های مقاله از کتاب دو رساله از کاشف الغطا چنین است: 

میزان تطبیقصفحات مقاله
 صفحات متناظر در کتاب دو رساله

 از کاشف الغطاء
ص 9 تا 20تطبیق کاملاز خط 5 در صفحه 5 تا صفحه 10 مقاله
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صفحه 21 تا 23تطبیق کاملاز صفحه 17 تا 18
صفحات 35 تا 36 «تطبیق کاملبند آخر صفحه 21 تا 22

اطلاعـات جـدول فوق نشـان می دهـد که از مجمـوع 23 صفحه از متـن مقاله )بدون محاسـبه 

صفحـات منابـع( دسـت کم 10 صفحه )نزدیک بـه 50 درصد( به طور کامل رونوشـت از یک کتاب 

است.  

برای آشـنایی با شـیوه رونوشـت مقاله مورد بحث از کتاب دو رسـاله از کاشـف الغطاء تصویر یک 

صفحه از کتاب و یک صفحه از مقاله را در انتهای این نوشته آورده ایم.

بخـش عمـده ای از مقاله مـورد نقد ما، از مقاله ای با عنوان »واکاوی اندیشـه هـای اعتقادی میرزا 

محمد اخباری از دیدگاه میرزا اسـدالله شـهر خواسـتی مازندرانی« )مطالعات تاریخ اسلام شماره 

31( برداشـت شـده است. البته در این برداشـت احتیاط بیشتری به عمل آمده و عبارات کوتاه تری 

رونوشت شده است اما شباهت محتوا و ادعاها و بسیاری از عبارات را با یک نگاه می توان دریافت. 

برای نمونه بنگرید به:

صفحـه 17 مقاله مقایسـه شـود با صفحـه 70 مقاله »واکاوی اندیشـه های اعتقـادی میرزا محمد 

اخباری ...« 

صفحه 16 مقایسه شود با صفحه 74 مقاله »واکاوی اندیشه های اعتقادی میرزا محمد اخباری... «

صفحـه 19 مقاله مقایسـه شـود با صفحـه 80 مقاله »واکاوی اندیشـه های اعتقـادی میرزا محمد 

اخباری ...«

برای اینکه شیوه برداشت از مقاله واکاوی اندیشه های ... آشکار شود به نمونه های زیر بنگرید: 

متـن مقالـه واکاوی اندیشـه هـای اعتقـادی میرزا 
محمد اخباری از دیدگاه میرزا اسدالله شهر خواستی 

مازندرانی

جمـلات متناظـر در متن مقاله نقـش میرزا محمد 
اخباری در فراز و فرود مکتب اخباری در دوره فتحعلی 

شاه قاجار

ميرزامحمّد نيشابوري از جمله کســاني اسـت کـه 
نظــرات تلفيقــي دارد. او از يــک سـو به شــدّت از 
اخــباري گري  جانبداري  کرده و آثـار متعدّدي در اين 
موضوع پديــد آورده اســت و از سوي ديگر، گرايش 
خود به عــرفان و تــصوّف را نــشان مـي دهد. اين 
جهـت گيـري در جانبـداري وي از ابـن  عربـي  بـزرگ  
ترين شـخصيّت تصوّف نظري آشـکار  مــي  شــود . 
کابر العرفا«  نيشـابوري از ابــن عربــي بــا تعبير »ا
ياد کــرده ٦ و تــلاش مـي کنــد وي را بـه امـاميّـه 

مـنسـوب کـنـد. )ص73(

ميرزامحمّـد نيشـابوري از يــک سـو بـه شــدّت از 
اخــباري گري  جانبداري  کرده و آثـار متعدّدي در اين 
موضوع پديــد آورده اســت و از سوي ديگر، گرايش 
خود به عــرفان و تــصوّف را نــشان مـي دهد. اين 
جهـت گيـري در جانبـداري وي از ابـن  عربـي  بـزرگ  
ترين شـخصيّت تصوّف نظري آشـکار  مــي  شــود . 
کابر العرفا«  نيشـابوري از ابــن عربــي بــا تعبير »ا
ياد کــرده 6و تــلاش مـي کنـد وي را بــه امـاميّـه 

مـنسـوب کـنـد. )ص15(
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بنــابر نوشــتة شهرخواســتي مـيرزامحمّــد در 
کـتــاب ميـزان  التمييز  في علم العزيز، شــرحي در 
مــنازل عشق و دفـاع تـمام عـيار از عقيدة »وحدت 

وجود« بـه عمل  آورده  است

)74(

وی همچنین در کـتـابی تحت عنوان ميزان  التمييز  
في علم العزيز، شــرحي در مــنازل عشـق و دفــاع 
تــمام عـيار از عقيدة »وحدت وجود« پرداخته است 

)15(

نقد نيشابوري  نسبت  به  تصوّف را نــمي تــوان بـه 
معناي  نفي  تصوّف پنداشت ، بلکه مــي تــوان آن را 
مــشابه نـگرش بـسياري از عــارفان  و فـيلسوفان  
اشـراقي دانسـت کـه در عيـن پايبنـدي  بـه جهـان 
شناسـي عرفـان  و تصوّف  از ميان تفسـيرها و قرائت 
هـاي  متفـاوت  از اين معرفت شناسـي ، بــه نفــي 
برخــي از آنها پرداخته اند و در ابرام  بعضي  ديگر مـي 

کوشـند.  )ص74(

نقد نيشابوري  نسبت  به  تصوّف را نــمي تــوان بـه 
معناي  نفي  تصوّف پنداشت ، بلکه مــي تــوان آن را 
مــشابه نـگرش بـسياري از عــارفان  و فـيلسوفان  
اشراقي دانست که در عين پايبندي  به جهان شناسي 
عرفـان  و تصـوّف  از ميـان تفسـيرها و قرائـت هـاي  
متفاوت  از اين معرفت شناسي ، بــه نفــي برخـي از 
آنها پرداخته اند و در تایید بعضي  ديگر مـي کوشـند. 

)ص16(

بیـش از ایـن هـم می توان از وابسـتگی مطالب مقالـه مورد بحث بـه مقاله واکاوی اندیشـه های 

اعتقـادی میـرزا محمد اخباری ... سـخن گفت. دور نیسـت اگر جسـتجوی بیشـتری صورت گیرد 

بتوان به فهرسـت منابع سرقت شـده توسـط این مقاله افزود. اما همین میزان برای نشان دادن 

فاجعه ای که مقاله آفریده کافی است. جای بسی افسوس است که در حالی که تقریبا همه مقاله از 

دو پژوهش بالا برداشت شده است در مقاله به این دو پژوهش هیچ ارجاعی داده نشده و تبعا در 

فهرست منابع مقاله هم هیچ نامی از آن ها نیست.

پراکندگیوتکرارمطالبوعباراتنامفهوم
از نارسایی های مقاله این است که برگرفتن مطالب از منابع مختلف و کنار هم گذاشتن آنها بدون 

ارتباط درونی و هدفمند باعث شده یک مطلب چند بار در مقاله تکرار شود: مثلا در صفحه 12 همان 

داسـتانی از فارسـنامه نقل شـده که پیشـتر هم در صفحه 10 نقل شده بود. همچنین ماجرای قتل 

سیسـیانوف کـه بـه طور کامل در صفحـه 9 آمده بار دیگر در صفحه 13 و باز در صفحه 18 تکرار شـده 

اسـت. یعنی یک داسـتان سـه بار در یک مقاله نقل شـده اسـت بی آنکه نتیجه خاصی از این تکرار 

مورد نظر باشد.

همچنیـن از آنجـا کـه متن ترکیبی اسـت از جملاتـی که از منابع مختلـف گردآمده، پـر از انقطاع و 

جاافتادگی و ورود کلمات و جملات بی ربط و نا مفهوم است. برای نمونه به این عبارت بنگرید: 

متن کتاب دو رساله از کاشف الغطاء ...متن مقاله نقش میرزا محمد در فراز و فرود ... 
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»میرزا محمد اخبـاری، مجدد اخباری گری موجی در 
ایران و عراق در نیمه نخسـت قرن سـیزدهم هجری 
پدیـد آورد --- ایـن کـه در تمـام دوره صفویـه حتی 
یـک فرقه انحرافی در ایـران پانگرفت، در فاصله مهر 
و موم هـای 1220 تـا 1260 دسـت کم سـه تحول مهم 

فکری سیاسی در ایران رخ داد«

»به رغـم اینکه در تمام دوره صوفیـه حتی یک فرقه 
انحرافـی در ایران پا نگرفت در فاصله سـال های 1220 
تا 1260 دسـت کم سـه تحول مهم فکری سیاسـی در 

ایران رخ داد« )دو رساله از کاشف الغطاء، ص 9(

ضمیمه: مقایسه یک صفحه از مقاله نقش میرزا محمد ... با دو صفحه از کتاب دو رساله از کاشف 

الغطاء ...
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تحفه ی خاقانیه در زمانه ی تناقض ها
ک نژاد رحیم پا

در کنار مجموعه اهمیت هایی که برای عصر قاجار متصور هستیم مسئله ی  حادّ تجدد و چالش های 

آن موضوعیـت منحصربه فـردی دارد که تأثیرات آن را کماکان می توان در سـپهر اجتماع و فرهنگ 

جامعه ی ایرانی ملاحظه کرد. بازجسـتن نخسـتین رویارویی  ایرانیان با مسئله ی فرنگ و تحولات 

آن همـواره مـورد بحث بوده اسـت؛ چراکه زمینه های اصلی و حال وهـوای اولیه ی برخورد ایرانیان 

بـا ایـن پدیده را به  دسـت می دهـد. واکنش جامعه ی ایران بـه موضوع تجدد را البتـه می توان در 

سـفرنامه های عصر قاجار به وضوح دید و مواجهه های احساسـی یا عقلانی مسافران ایرانی با این 

پدیده را دریافت و صورت بندی کرد؛ طرح پرسش هایی از این دست که »ما چرا عقب ماندیم و آن ها 

چرا پیش رفتند« ریشـه در همین رویارویی های نخسـتین و حیاتی دارد. به تعبیری عصر قاجار را 

می تـوان زمانـه ی تناقض هـا نیز نام نهاد. دقیقـا در همین بزنگاه تاریخـی، جلوه ها و جذابیت های 

تجدد از یک سـو، و رشـته ها و پیوند های محکم سـنت از دیگر سو، جامعه ی ایران را محاصره کرده  

بـود و ایرانیـان آن دوره در گیـرودار ایـن اندیشـه های قدیم و جدید تجربه هـای تاریخی عمیقی به 

دست می آوردند.

یکی از سـفرنامه های مهم اوایل عصر قاجار که به تازگی و به همت اسـتاد رسـول جعفریان منتشـر 

شـده اسـت، سـفرنامه ای اسـت ذیل عنوان تحفـه ی خاقانیه )تهـران: علم، 1401( که گزارش سـفر 

میـرزا رفیع نوری )درگذشـته ی 1250( به هند اسـت.1 هم چنان که از مقدمه ی کتـاب برمی آید این 

متـن در سـال 1231 و به فرمان فتح علی شـاه قاجار تألیف شـده و متضمن بعضـی فواید و دقایق 

اسـت. نخسـت این کـه هرچنـد مطالب تحفـه ی خاقانیـه در بخش هـای ابتدایی کتـاب پیرامون 

اوضاع و احوال هند اسـت، در بخش های بعدی گذر و نظری اسـت به شـرایط و موقعیت بعضی از 

کشـورهای اروپایی )صص 152-170(. این قسـمت کتاب از این جهت اهمیت دارد که دارای حالتی 

توصیفـی اسـت و نویسـنده صرفا اطلاعاتی را کـه در این موضوع به دسـت آورده –تقریبا بی هیچ 
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داوری جانب دارانـه ای- ارائـه کرده اسـت. دوم این که اطلاعات مربوط به شـهرها و ولایات هند به 

تفکیک ذکر شده و داده های جالب  توجهی از کلکته، بنگاله، حیدرآباد و... به واسطه ی این سفرنامه 

فرادسـت ماسـت. گزارش میرزا رفیـع نوری از احوال و اوضاع این نواحـی )صوبه( معمولا آمیخته 

است به اطلاعاتی که رنگ وبوی مردم شناختی دارند و یا به مقولات کشاورزی و جغرافیا مربوط اند. 

مثلا آن جا که درباره ی عظیم آباد می نویسـد: »برنج بسـیار ممتاز خوب از قرار یک من به وزن هند 

که دوازده من تبریز است، به یک روپیه، یک روپیه و نیم تا دو روپیه می فروشند... و گوشتی که در 

آن جا به هم می رسـد در کلّ هندوسـتان به هم نمی  رسـد و انار نیز در آن جا بسیار است« )ص 139(. 

یا درباره ی کلکته آورده اسـت که: »جمعیت کلکته نه به حدی اسـت که توان احصا گردد. در هر سـر 
گذری داروغه از برای محافظت مردم متعین است« )ص 125(.2

دیگر آن که نویسـنده در لابه لای بحث پیرامون کشـورهای اروپایی، به شـیوه های حکم رانی در این 

کشـورها نیـز نظـر دارد و اشـارات او در ایـن بـاب قابل توجه و تأنی اسـت. به زعم میـرزا رفیع نوری 

چون حکمای انگلستان »ملاحظه نمودند که اگر سلطان در امور سلطنت و مملکت داری، مستقل 

و خودرأی باشـد، بسـی مفاسـد روی خواهد داد؛ لهذا همه رأی بدین قرار گرفت« که برای شـاه و 

شاهزادگان وجهی به  عنوان مقرری تعیین گردد »و شاه را مسلوب الاختیار در امر سلطنت سازند«. 

بعد از آن، »امر سـلطنت را به سـه طایفه مضبوط نمودند: پادشـاه و امرا و رعایا، به این نحو که اگر 

امری از امور عظیمه روی دهد، تا آن سـه فرقه یک رأی نشـوند، آن امر صورت نگیرد و خانه بسـیار 

عالی بنا نهادند و او را به بیت الشـوری مسـمی سـاختند، و بر رعایای تمامی قلمرو حکم کردند که 

از جانـب خـود هرکـه را قابـل و لایق داننـد، وکیل کنند... تا امـور تمامی به مشـورت همگی انجام 

یابد« )ص 168(. نویسنده در ادامه ی منطقی همین مباحث، به اختراعات و اکتشافات فرنگیان در 

حوزه ی دانش پرداخته و اطلاعاتی راجع به آن بازگو می کند )صص 172-178(. هم چنان که مصحح 

محتـرم در پاورقـی متن آورده البته بسـیاری از این مطالب برگرفتـه از دو متن مهم تحفة العالم و 

مرآت الاحوال اسـت که تقریبا در همان روزگاران نوشـته شـده اسـت. اطلاعاتی که مؤلف از نحوه ی 

شـکل گیری جریـان فراماسـونری به دسـت می دهـد نیز جالب توجـه و مغتنم اسـت و احتمالا از 

نخسـتین اشـارات ایرانیـان به این فرقه به حسـاب می آیـد: »از جمله قوانین غریبـه فرق فرنگ و 

خاصـه فرانسـیان، وضـع خانه  فریمسـن در کلکته [اسـت] و آن خانه را فری میسـن نیز گویند، و 

فرامیـس بـه اصطـلاح فرنگی بنّا و معمار اسـت. چون واضـع آن خانه و قانون واقعـه در آن خانه، 

شـخص بنّایى بود لهذا آن خانه را به آن اسـم نامیدند. و اهل هند و فارسـی زبانان آن خانه را خانه 

فراموشـی گویند« )ص 131(. نویسـنده در ادامه افزوده »در کلکته بسیاری از مسلمانان داخل این 

فرقه شده اند« )ص 132(. 

با این همه و علی رغم جزییات نسبتا کم نظیری که در متن مورد نظر ما وجود دارد، تحفه ی خاقانیه 
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گه گاه رنگ وبوی  عجایب و غرایب یافته و نویسنده در لابه لای مباحث خود به ذکر این گونه مطالب 

نیز علاقه ی  وافری نشـان داده اسـت. این نکته اولا ریشـه در فرهنگ و تاریخ هند دارد که به طور 

کلی، و حتی در روزگار ما، به وفور عجایب و پدیده های فراعقلی و غیرمنطقی و استدلال ناپذیر شهره 

اسـت3 و نیـز گویای یـک تناقض پیچیـده و بحرانی در ذهـن و نظر متقدمان ماسـت. این تناقض 

در متن ما تاحدی به شـرایط هند برمی گردد که در آن روزگار تحت غلبه ی انگلیسـی ها و سرشـار از 

تضادهـای پدیـد آمـده از برخورد فرهنگ ها بود. امـا علاوه براین در تحفـه ی خاقانیه می بینیم که 

در چشـم بیننـده ی ایرانـی )که خـود از حکما و فضلا بود( همان  قدر کـه تغییرات و تحولات جهان 

غـرب اهمیـت دارد و محـل دقت اسـت، ذکر ویژگی هـای پدیده های غریب و جانـوران و موجودات 

شـگفت انگیز نیز مورد نظر مؤلف اسـت. مثلا آن جا که بر اسـاس شـنیده های خود می نویسد: »در 

دریـای هنـد، ماهی اسـت کـه از بینی او آتش بیرون آیـد« )ص 209(. یا آن جا که بـه نقل از »صاحب 

عجایب  المخلوقات« آورده: »در یکی از جزایرات هند… اژدهایی در زمان اسکندر ظاهر گردید. چون 

از دور پیـدا می شـد، ماننـد سـحابی [بود] و چشـم های او مثل برق می درخشـید، و آتش از دهان 

وی بیـرون می آمـد، و هرچه را می یافت تلف می کرد و خرابی ها می رسـانید« )همان جا(. نظایر این 

حکایات افسـانه آمیز و سرشـار از مبالغه را البته می توان در جای جای این متن دید. آن چه اهمیت 

دارد جمع آمدن دو عنصر متناقض و نا هم خوان در متنی است که میرزا رفیع تحریر کرده: توصیف 

سـاختارهای سیاسـی و اجتماعـی مـدرن در کشـورهای اروپایی و دسـتاوردهای علمی آنـان، و به 

دسـت  دادن کیفیـات موجودات و وقایع شـگفت  آور که یا نویسـنده عینا آن ها را دیـده و یا درباره ی 

آن  ها شنیده؛ ویژگی برجسته ی متنی که در زمانه ی تناقض ها تحریر می شود جز این چه تواند بود؟
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